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    Melanie Milburne


    Soha ne add fel!

  


  1. FEJEZET


  – De hát tudja, hogy én elvből nem kezelek férfi beteget! – emlékeztette a főnökét Lily, a Dél-londoni Rehabilitációs Klinika fizioterapeutája.


  – Tudom, de ez most magának is kivételes lehetőség – válaszolta Valerie. – Raoul Caffarelli nagyon gazdag ember. A négy hét alatt, amit nála kellene töltenie Normandiában, többet keresne, mint itt egy év alatt. A bátyja ragaszkodik magához, mert meg van győződve róla, hogy maga az egyetlen, aki alkalmas a feladatra.


  – A bátyja? – ráncolta a homlokát Lily.


  – Igen. Raoul állítólag mindenféle kezelést visszautasít, és a rehabilitációja óta teljesen visszavonultan él, de a bátyja, Rafe olvasott valahol arról, hogy maga milyen sikereket ért el Kasim al-Balawi sejk lányának kezelésében, és nagyon szeretné, ha az öccsén is segítene. A pénz nyilván nem számít.


  Lily elgondolkodva rágta az ajkát. A mesés honorárium persze vonzotta, már csak az édesanyja katasztrofális anyagi helyzete miatt is, de az ötlet, hogy egy férfit a saját otthonában kezeljen, olyan volt neki, mint valami rémálom. Még ha az illető tolószékben ül is.


  – Nos, a válaszom: nem – felelte, és úgy tett, mint aki lázasan keres valamit a beteglapokat rejtő fiókban. – Kénytelen lesz valaki mást ajánlani neki.


  – Attól tartok, hogy ilyen opció nincs. A Caffarelli fivérek híresek róla, hogy mindig keresztülviszik az akaratukat. Márpedig Rafe ragaszkodik hozzá, hogy a szeptemberben tartandó esküvőjén Raoul legyen a tanú. És a fejébe vette, hogy maga az egyetlen, aki addigra talpra tudja őt állítani.


  Lily betolta a fiókot, és újra Valerie-hez fordult.


  – Miért? Tán azt hiszi, varázsló vagyok? Ki tudja, az is lehet, hogy az öccse soha nem fog járni többé, nemhogy pár hét múlva.


  – Igen, ez is elképzelhető, de legalább meg kellene próbálnia – kérte Valerie. – Ritka az ilyen munka. Ingyen koszt-kvártély egy patinás normandiai kastélyban, és hozzá rengeteg pénz. Fogadja el az ajánlatot, Lily! Ezzel a klinikának is szívességet tenne, hiszen tovább öregbítené a hírnevünket, amit a sejk lányánál elért eredményeivel alapoztunk meg. Annyi betegünk lenne, hogy nem győznénk ellátni őket.


  Lily kezdett pánikba esni. A szívverése felgyorsult, és úgy érezte, nem kap rendesen levegőt. Lázasan kutatott az agyában megfelelő kifogás után, de közben nem tudott nem gondolni rá, milyen sokat jelentene az édesanyjának, ha elvállalná a munkát. Ráadásul a munkaadójával szemben is szeretett volna lojálisnak mutatkozni.


  – Először is látnom kellene Caffarelli úr röntgenjét, és meg kellene néznem a kórlapját is. Lehet, hogy nem tudok rajta segíteni, és akkor kár illúziókba ringatnunk őt és a bátyját.


  Valerie azonnal odaült a számítógéphez.


  – A felvételeket és a szakéretői véleményeket már megkaptam. Rafe Caffarelli elküldte őket e-mailben. Máris továbbítom magának.


  Mikor Lily nem sokkal később visszament a szobájába, az első dolga volt, hogy megnézze az e-mailt. Amiből megtudta, hogy Raoul Caffarelli vízisíelés közben szenvedett gerincsérülést. A balesetben a jobb karját is eltörte, de az már majdnem teljesen összeforrt. Viszont a lábai még mindig érzéketlenek, és segítség nélkül még felállni sem tud, nemhogy járni. Az idegsebészek szerint a teljes gyógyulásra nincs sok esélye, de Lily annyi helytelen diagnózissal találkozott már életében, hogy ezt sem vette készpénznek.


  Kétségtelenül vannak olyan gerincsérülések, amelyek egyáltalán nem gyógyíthatók, de vannak olyanok is, amelyek igen, és a kettő között is széles a skála. Sok múlik azon, hogy milyen típusú sérülésről van szó, illetve hogy milyen a beteg általános egészségi állapota.


  Lily szerette kombinálni a különböző kezelési módokat. A mozgás, izomépítés és masszázs klasszikus módszerei mellett alternatívnak tekintett elemeket is beépített, amilyen az aromaterápia, a táplálkozási szokások megváltoztatása, illetve különböző vizualizálási technikák.


  A sejk lánya, Halimah al-Balawi volt az egyik sztárbetege. Mielőtt foglalkozni kezdett vele, három különböző idegsebész állította egyhangúan, hogy soha többé nem fog járni. Ám a fiatal nő három hónap után bottal, a kezelés végére pedig már bot nélkül is járt.


  Lily töprengve dőlt hátra székében. A legtöbb nő valószínűleg éveket adna az életéből, ha egy olyan híres és gazdag férfival dolgozhatna együtt, mint Raoul Caffarelli, és élvezné a munka minden percét.


  De én nem ilyen vagyok. Nekem minden perc kínszenvedés lenne, tépelődött.


  Már a gondolattól rosszul volt, hogy hozzá kell érnie egy férfi testéhez. Márpedig a fizioterápia kifejezetten megköveteli a testkontaktust. A szoros testkontaktust. A meztelen bőr érintését, masszírozását…


  Ebben a pillanatban megszólalt a mobilja. A kijelzőn látta, hogy az édesanyja az.


  – Szia, anya, mi újság?


  – Drágám, tudod, hogy nem szeretlek munka közben zavarni, de muszáj elmondanom, hogy az előbb telefonáltak a bankból, hogy ha nem fizetem be sürgősen a kölcsön elmaradt törlesztőrészleteit, akkor érvényesítik a házzal kapcsolatos jelzálogjogukat. Próbáltam nekik elmagyarázni, hogy azért nem tudok fizetni, mert Martin kifosztott, de nem érdekelte őket.


  Lily bele se mert gondolni, mibe került ez az egész az édesanyjának. Szegény, szörnyű nagy hibát követett el, hogy megbízott abban a csalóban, és most csúnyán megfizet érte. Az a gazember az összes spórolt pénzét leemelte a bankszámlájáról.


  Vajon az imént kapott ajánlatban nem a sors kezét kellene látnia? Vajon megteheti, hogy visszautasít egy ilyen jól fizető munkát, mikor az anyja szörnyű bajban van? Hiszen ő is mellette állt, amikor neki volt szüksége rá. Azokban a rettenetes időkben az édesanyja mindenről lemondott, hogy mellette lehessen, és segítsen neki kimászni a szakadékból, ahova a kétségbeesés és az öngyűlölet taszította. Nem lenne itt az ideje, hogy ezt meghálálja neki?


  Hiszen csak egy hónapról van szó.


  Négy hétről.


  Harminc napról.


  Egy örökkévalóságról.


  – Megoldjuk, anya – mondta, majd kissé remegő hangon hozzátette: – Lesz most egy új betegem, de sajnos, ez azt jelenti, hogy az egész augusztust Franciaországban kell töltenem. Viszont a páciens előre fizet, és a pénz bőven fedezi, amivel a banknak tartozol. Ne félj, nem fognak kitenni a házadból!


  – Mondtam már, hogy nincs szükségem senkire – nézett a bátyjára bosszúsan Raoul.


  Rafe idegesen felsóhajtott.


  – Szerintem meg nem élheted le a hátralevő életedet remeteként. Miért vagy ilyen makacs? Hát nem érted, hogy ez a legjobb és egyben talán az egyetlen esélyed rá, hogy újra ép ember legyél?


  Raoul az egészséges kezével odébb tolta magát a tolószékében, mert most még a bátyja közelsége is idegesítette. Tudta, hogy Rafe jót akar, de neki már a gondolattól felállt a hátán a szőr, hogy egy idegen angol nő beköltözzön a házába, és nap mint nap ossza neki az észt.


  – Ugyan már! A legjobb olasz orvosok egyhangúan állították, hogy nem fog javulni az állapotom. Úgyhogy semmi szükségem erre az Archerre.


  – Na, ide figyelj! Tudom, nagyon megviselt, hogy Clarissa felbontotta az eljegyzéseteket, de azért még nem kellene minden nőt…


  – Ennek semmi köze Clarissához! – szakította félbe ingerülten Raoul.


  – Hiszen még csak nem is voltál belé igazán szerelmes. Egyszerűen eldöntötted, hogy jó lesz ő neked. De a baleset megmutatta, milyen valójában. Szerintem – és ezt Poppy is így gondolja – örülnöd kellene, hogy megszabadultál tőle.


  – Nocsak, tényleg? Szóval szerinted kifejezetten szerencsés fickó vagyok? Hát akkor nézz rám, légy szíves! Tolószékben ülök, és egyedül még a gatyámat sem tudom felhúzni.


  Rafe idegesen beletúrt a hajába.


  – Bocs, nem úgy értettem. De szeretném, ha legalább azt megengednéd, hogy egypár napra idejöjjön az a nő. Aztán ha nem válik be, legfeljebb elküldöd. Az már a te döntésed lesz, hogy meddig marad.


  Raoul odagurult az ablakhoz, és kinézett a mezőre, ahol a lovai legelésztek. Nem tud kimenni hozzájuk, hogy megpaskolja a hátukat, vagy beletúrjon a sörényükbe, mert a testének a foglya. Az orvosok szerint szerencséje van, hogy nem vált deréktól lefelé teljesen érzéketlenné, hogy tökéletesen szabályozni tudja a kiválasztását, sőt akár szexelni is tudna, ha lenne olyan nő, aki hajlandó ilyen állapotban lefeküdni vele.


  De ilyen nő nincs. Ez elég nyilvánvalóan kiderült abból, ahogy Clarissa bánt vele.


  Istenem, bárcsak visszakaphatná a régi testét! Bárcsak visszaszerezhetné a régi életét!


  De Raoul nem hitt benne, hogy ez az Archer nevű nőszemély tényleg az a mágus, akinek Rafe gondolja. Ellenkezőleg, nyilván valami sarlatán, ő pedig nem szeretné hiú reményekbe ringatni magát. A legjobb, ha egyedül van, és próbál hozzászokni az új helyzethez. Mert egyelőre nem áll még készen rá, hogy ebben az állapotában mások előtt mutatkozzon. Már a gondolattól rosszul volt, hogy valami paparazzo esetleg lefényképezheti őt a tolószékében.


  – És különben is maximum egy hónapról van szó, Raoul – zökkentette ki őt sötét gondolataiból Rafe. – Kérlek, legalább próbáld meg!


  Raoul tudta, mennyire aggódik érte a bátyja, és nem csak ő. Remy, az öccsük is itt járt előző nap, és Rafe-fel együtt próbálták őt felvidítani. Igen, a testvérei tényleg mindent megtesznek, hogy segítsenek rajta. Ellentétben a nagyapjukkal, Vittorióval, aki folyton szemrehányásokkal illeti, és egyre csak azt ismételgeti, hogy ő tehet mindenről. Hát igen, az együttérzés soha nem volt az erőssége.


  – Adj legalább egy hét gondolkodási időt!


  Ám Rafe csak hallgatott, ami semmi jót nem ígért.


  – Ugye nem azt akarod mondani, hogy… – nézett rá gyanakodva Raoul, de a mondatot nem fejezhette be.


  – De igen, odakint vár a reggelizőszobában.


  Raoul elkáromkodta magát – valami furcsa olasz-francia-angol keveréknyelven. Rettentően dühös volt. Még életében nem érezte ennyire tehetetlennek és kiszolgáltatottnak magát. De hát minek nézi őt a bátyja? Kisgyereknek, aki képtelen önálló döntéseket hozni?


  Neki ez a kastély a menedéke!


  – Higgadj le! – kérte a bátyja. – Mindent hall.


  – Nem érdekel! Inkább azt mondd meg, hogy lehettél ilyen…


  – Én csak segíteni szeretnék neked, mert te szemlátomást nem akarsz segíteni magadon. Nem tudom elviselni, hogy ilyennek látlak. Egész nap csak ülsz és emészted magad, s mindenkinek nekitámadsz, aki egy szót mer szólni hozzád. Hetek óta nem hagyod el a házat, és úgy csinálsz, mint aki máris feladta. De nem adhatod fel! Muszáj küzdened!


  – Addig nem megyek ki innen, amíg erre mások segítsége nélkül képes nem vagyok. És nem volt jogod a megkérdezésem nélkül idehívni azt a nőt. Ez az én házam. Azonnal küldd haza!


  – Nem, Archer kisasszony marad – közölte Rafe eltökélten. – Már oda is adtam neki a honoráriumát, azt nem kérhetem vissza. Ez volt a feltétele, hogy elvállalja a munkát.


  – Nos, ez mindent elárul róla – közölte Raoul megvetően. – Az isten áldjon meg, Rafe, nem szoktál ilyen ostoba lenni! Hiszen napnál világosabb, hogy az a nő átvert téged. Fogadni mernék, hogy két nap múlva valamilyen ürüggyel lelép, és viszi a pénzt is.


  – Archer kisasszonynak kifejezetten jó referenciái vannak – mondta Rafe. – Magasan képzett, tapasztalt és sikeres fizioterapeuta.


  – El tudom képzelni – morogta Raoul.


  – Akkor most magatokra hagylak benneteket, hogy megismerkedhessetek. Nekem Poppyval van találkozóm, mert el kell kezdenünk szervezni az esküvőt. Ahol te leszel a tanúm. Úgyhogy nincs mese, ott kell lenned – tolókocsiban vagy anélkül. Megértetted?


  – Nos, biztosíthatlak róla, hogy ilyen állapotban nem fogok mutatkozni az emberek előtt – sziszegte Raoul. – Jobban jártok, ha inkább Remyt kéritek fel a megtisztelő feladatra.


  – De hiszen ismered őt! Az is lehet, hogy el sem jön. Ha valami érdekesebb programja akad, akkor egyszerűen elfelejti. Nem, Poppy és én ragaszkodunk hozzá, hogy te legyél a tanúnk – mondta Rafe, és elindult az ajtó felé. – Majd hívlak, hogy mi a helyzet. Ciao!


  Lily idegesen szorongatta a ridiküljét. A keze a nyári meleg dacára jéghideg volt. A két férfi odabent olyan hangosan beszélt, hogy azt nem lehetett nem hallani, és bár sem franciául, sem olaszul nem tudott túl jól, annyit azért megértett, hogy Raoul Caffarelli nem kifejezetten örül a jelenlétének. Na, nem mintha ő önként lenne itt, de a pénz nagy úr. És azzal, hogy ki tudta fizetni az édesanyja jelzálogkölcsönét, hatalmas terhet vett le a válláról.


  Ám kettesben lakni egy vadidegen férfival ebben a hatalmas kastélyban – nos, ennél szörnyűbbet elképzelni sem tudott. A lába úgy remegett, hogy alig tudott megállni rajta.


  Ám ekkor nyílt a reggelizőszoba ajtaja, és Rafe Caffarelli lépett be rajta. A tekintete komor volt.


  – Raoul a könyvtárban van. Kérem, ne ijedjen meg tőle, kicsit harapós mostanában, de ezt az állapotának kell betudni. Meglehetősen frusztrálja a helyzet.


  Lily felállt, és magához szorította a táskáját.


  – Nos, ez nem csoda – mondta, és nyelt egy nagyot. – Az ilyesmi nagy lelki teher.


  – Igen, egy rémálom neki is, nekem is. Fogalmam sincs, hogy közelítsek hozzá. Mindenkit elmar maga mellől. – Gondterhelten vakarta az állát. – És egyszerűen nem hajlandó együttműködni. Ilyennek még életemben nem láttam. Régebben is makacs volt, de ez most mindenen túltesz.


  – Talán csak időre van szüksége – vigasztalta Lily. – Van, akinek hónapok kellenek, hogy elfogadja a helyzetét. De sajnos olyan is van, aki soha nem képes erre.


  – Azt akarom, hogy az esküvőmön már ott legyen, még ha erővel kell is odacipelnem.


  – Mindent el fogok követni, hogy elősegítsem a gyógyulását, de ígérni semmit nem tudok.


  – Ha bármire szüksége van, forduljon Dominique-hoz, a házvezetőnőhöz. Ő majd megmutatja a lakosztályát is, csak előbb mutatkozzanak be egymásnak Raoullal. Reggelenként jön egy fiatalember, Sebastiennek hívják, ő szokott segíteni az öcsémnek zuhanyozni és felöltözni. Van valami kérdése?


  – Nem, azt hiszem, egyelőre ennyi elég lesz.


  Rafe bólintott, és kinyitotta Lily előtt az ajtót.


  – Megmutatom, hol a könyvtárszoba, de bemennie egyedül kell. – Vágott egy grimaszt. – Rám most nagyon haragszik.


  A napfényes reggelizőszobával ellentétben a könyvtár sötét volt, és komor, csak egyetlen ablakon szűrődött be némi világosság.


  Lily tekintetét azonnal magára vonta a hatalmas íróasztal mögött tolószékben ülő férfi. Raoul Caffarelli ugyanolyan jóképű volt, mint a bátyja. Ugyanolyan sötét haja volt, ugyanolyan barna bőre és ugyanolyan markáns, határozott álla. Csak a szeme volt más: nem sötétbarna, hanem barnászöld, és ez a barnászöld szempár most haragosan villogott.


  – Ne haragudjon, hogy nem állok fel – közölte maró gúnnyal.


  – Nem… én… természetesen…


  – Nos, ha nem hülye, és nem süket, akkor nyilván tisztában van vele, hogy nem örülök különösebben, hogy itt van.


  Lily úgy döntött, hogy nem hagyja magát megfélemlíteni.


  – Nem, nem vagyok sem hülye, sem süket.


  Raoul egy darabig figyelmesen nézte őt, és Lily megállapította, hogy egyértelműen látszik rajta a francia-olasz származása. Nagyon magas, kifejezetten sportos testalkatú, amiről különösen az inge alatt jól kirajzolódó izmos karja árulkodik. Mármint a bal karja, mert a jobb be van gipszelve.


  Az arca gondosan borotvált, de az állán levő sötét árnyék az átlagnál magasabb tesztoszteronszintet sejtet. Az orra valamivel hajlottabb volt, mint a bátyjáé, és a kissé megnyúlt vonásaiból Lily arra következtetett, hogy az utóbbi időben nyilván fogyott pár kilót. Vajon milyen lehet az arca, amikor mosolyog?


  Ám a kérdést mindjárt elhessegette. Nem, ő nem azért van itt, hogy jókedvre derítse ezt az embert, hanem hogy megtanítsa járni. Úgyhogy minél előbb hozzáfog, annál gyorsabban túl lesz rajta.


  – Felteszem, hogy a bátyám részletesen ecsetelte magának az állapotomat – közölte Raoul még mindig roppant ellenségesen.


  – Igen, de megnéztem a röntgenfelvételeit is, valamint átolvastam a fizioterápiás szakemberek szakvéleményeit.


  – És? – vonta fel a szemöldökét Raoul.


  Lily megnedvesítette kiszáradt szája szélét, és próbált nem tudomást venni vadul kalapáló szívéről.


  – Azt gondolom, hogy érdemes lenne kipróbálni néhányat az én módszereim közül is, mert voltak már betegeim magához hasonló sérülésekkel, akiket sikeresen kezeltem.


  – És mégis mik ezek a módszerek? – kérdezte a férfi gúnyosan. – Tömjénfüst? Mantra? Auraolvasás? Esetleg kézrátétel?


  Lily érezte, hogy elönti a düh. Megszokta már, hogy az emberek eleinte szkeptikusak a kezelésekkel elérhető eredményeket illetően, ám Raoul egyszerűen túl messzire ment. De majd megváltozik a véleménye, ha sikerül őt lábra állítania! Igen, most már kifejezetten vonzotta a kihívás.


  – A hagyományos módszereket kombinálom az alternatív gyógymódokkal. Hogy milyen arányban, az a konkrét esettől függ.


  – Például mitől?


  – Például attól, hogy a beteg hogyan táplálkozik, hogyan él, milyenek az alvási szokásai, milyen a fizikai kondíciója, és…


  – És utána kártyát vet, ugye? Vagy elkészíti a horoszkópját.


  Lily összeszorította az ajkát, mert már a nyelvén volt a csípős válasz. Ez a Raoul Caffarelli a legudvariatlanabb fickó, akivel életében találkozott. Tipikus elkényeztetett playboy, aki mindig mindent ezüsttálcán kapott az élettől, a dühe és az önsajnálata is azokra jellemző, akiknek soha a kisujjukat sem kellett mozdítaniuk semmiért.


  Pedig örülhetne, hogy legalább pénzügyi gondjai nincsenek. Hogy a nap huszonnégy órájában kiszolgálják, és a családja is mindenben mellette áll. Vajon mikor ebben a luxuskastélyban ülve sajnálja magát, nem gondol rá, hogy vannak emberek, akik nap mint nap éheznek és fáznak, mégsem segít rajtuk senki?


  – Amúgy Bika vagyok, ha tudni akarja – közölte a férfi.


  – Nos, akkor biztos ezért olyan csökönyös.


  – Igaza van, néha meglehetősen makacs tudok lenni. De ebben mintha hasonlítanánk egymásra, nem gondolja?


  – A kitartás jobb szó. Nem szeretem, ha valaki feladja, mielőtt az összes lehetőséget kipróbálta volna.


  Raoul elgondolkodva dobolt az ujjával a tolószék karfáján, és közben átható tekintettel nézte Lilyt, aki ettől kifejezetten feszélyezve érezte magát. Vajon gondolatban éppen más nőkkel hasonlítja össze? Mert ha igen, abból ő csak rosszul jöhet ki. Különös tekintettel jelentéktelen öltözetére meg festetlen arcára.


  – Fogalmam sincs, mit keres maga itt – közölte a férfi végül ingerülten. – Ha nem lennék nyomorék, valószínűleg saját kezűleg dobnám ki.


  Lily állta a pillantását.


  – Nos, Mr. Caffarelli, én viszont biztosíthatom, hogy foggal-körömmel védekeznék, ha csak egy ujjal is megpróbálna hozzám érni.


  Raoul felvonta a szemöldökét.


  – Nocsak, látom a megfontolt és higgadt Archer kisasszonynak is vannak tüskéi. Talán Skorpió?


  Lilyben most már tényleg forrt a düh.


  – Nem, Szűz! – sziszegte.


  – Aha, szóval kicsinyes, pedáns, és a kákán is csomót keres.


  – Én inkább alaposnak mondanám magam.


  A férfinak mintha mosolyra húzódott volna az ajka, és ez Lilynek már elég volt, hogy egy pillanatra elakadjon a lélegzete. De aztán kiderült, hogy mosolyról szó sincs.


  – Nos, Archer kisasszony, jobb, ha tudja, hogy én többhetes fizioterápiás kezelésen vagyok túl, és mint látja, nem sokat segített.


  – Ez nem ilyen egyszerű – rázta meg a fejét Lily. – A baleset még nem olyan régen történt, és egy komoly trauma után a testnek néha hónapokra, ha nem évekre van szüksége, hogy felépüljön.


  – De ugye nem akar hónapokig vagy évekig kezelni engem, Archer kisasszony? Én ugyanis biztos vagyok benne, hogy két-három napnál nem bírja tovább, és az előre felvett summával a zsebében le fog lépni. Ismerem a fajtáját. A mások nyomorúságából él, miközben maga is pontosan tudja, hogy úgysem tud segíteni.


  – Ellenkezőleg, meg vagyok róla győződve, hogy tudok segíteni – felelte Lily. – Maga éppen kritikus ponthoz érkezett. Ha szakszerű felügyelet mellett elég sokat edz…


  – Hogyhogy felügyelet mellett? – vágott a szavába haragosan Raoul. – Hát mi vagyok én? Kisgyerek, akire felügyelni kell?


  – Nem úgy gondoltam, hanem…


  – Márpedig én azt fogom csinálni, amit én jónak látok! – vágta el a vitát Raoul. – Nincs szükségem a segítségére. Nem én kértem, hogy jöjjön ide, és nem is én fizetem magát. A legjobb lesz, ha felül a következő repülőre, és visszamegy Londonba.


  A férfi dühe és a belőle áradó negatív energiák teljesen megbénították Lilyt.


  – De ugye azt tudja, hogy a bátyja nagyon sok pénzt veszít, ha én most elmegyek? A szerződésemben egyértelműen benne van, hogy a honorárium ilyen esetben nem jár vissza.


  – Engem ez egyáltalán nem érdekel – közölte a férfi megvetően.


  Lilyt szinte sokkolták ezek a szavak. Van fogalma ennek a pasasnak, hogy olyan összegről beszél, amit sokan egy év kemény munkájával sem keresnek meg? És micsoda szemtelenség, hogy azt feltételezi róla, hogy zsebre akarja vágni a pénzt anélkül, hogy megdolgozna érte?!


  – És mégis hogy jutnék ki a repülőtérre, miután a bátyja elment?


  – Majd megkérek a személyzetből valakit, hogy vigye ki.


  – Csakhogy én nem megyek el!


  A férfinak megrándult az ajka.


  – Márpedig nekem semmi szükségem magára.


  – Ezt már mondta – felelte Lily epésen. – Őszintén szólva nem számítottam rá, hogy vörös szőnyeget fognak a lábam elé teríteni, de azért megpróbálhatna kicsit udvariasabban bánni velem.


  – Nos, a bátyámnak nem volt joga a megkérdezésem nélkül idehozni magát – felelte a férfi fojtott haraggal.


  – És ezt miért rajtam torolja meg? – kérdezte Lily. – Ez nem fair! Órákig tartott, amíg ideértem, fáradt és éhes vagyok, maga meg nekem támad, csak mert egy baleset miatt nehezebb lett az élete. De gondoljon arra, hogy magának legalább fedél van a feje fölött, van szerető családja, meg tenger sok pénze. Nem vagyok hajlandó sajnálni magát.


  Lily érezte, hogy ha pillantással ölni lehetne, akkor legkésőbb ebben a pillanatban meghalt volna.


  – Holnap délig kap időt, hogy eltűnjön innen, megértette?


  – Jó, legyen. A maga baja! Vagy még inkább a bátyjáé. De ahogy mondani szokták: könnyen jött pénz könnyen megy.


  Raoulnak csak úgy villámlott a tekintete, mikor megnyomta a házi telefon gombját. Aztán mondott valamit franciául a házvezetőnőnek. Lily önkéntelenül is libabőrös lett, mikor a világ legdallamosabb nyelve a férfi mély, érzéki hangján megszólalt.


  – Dominique megmutatja magának a vendégapartmant – közölte Raoul nyersen, miután letette a telefont. – Holnap reggelre mindent előkészítek az utazásához.


  Nem sokkal később megjelent az ajtóban a házvezetőnő, és felkísérte Lilyt a második emeleti apartmanba.


  – Az ott Raoul úr lakosztálya – mutatott rá egy nagy dupla ajtóra útközben Dominique. – Elég rosszul alszik, úgyhogy nem akartam magát hozzá túl közel elszállásolni. – A tekintetét gondterhelten Lilyre emelte. – Higgye el, a balesete előtt egészen más ember volt. Szerintem a menyasszonya tehet mindenről.


  – Nem is tudtam, hogy menyasszonya van – ráncolta a homlokát meglepetten Lily.


  – Csak volt – felelte Dominique. – Felbontotta az eljegyzésüket, mikor Raoul úr még a kórházban feküdt.


  – Hiszen ez szörnyű!


  A házvezetőnő megvetően lebiggyesztette az ajkát.


  – Én első perctől ki nem állhattam. Sem őt, sem a korábbi barátnőit. A bátyja menyasszonya egész más. Poppy Silverton a legszeretetreméltóbb ifjú hölgy, akivel életemben találkoztam. Csak remélni tudom, hogy egyszer Raoul is talál magának egy hasonlót.


  Nos, akkor nem csoda, hogy ilyen dühös és megkeseredett, gondolta Lily. Milyen szívtelen nőszemély lehet, aki éppen akkor hagyja cserben a vőlegényét, mikor az a legnagyobb bajban van. Nyilván soha nem szerette.


  Lily követte a házvezetőnőt a vendéglakosztályba, amelyet klasszikus francia stílusban rendeztek be. A hatalmas ágy arannyal hímzett lenvászonnal volt behúzva, és pompásan illett a falat borító aranyszegélyű tapétához. Az ablakok a hatalmas kertre nyíltak, ahol gondosan nyírt sövények, teraszok és szökőkutak sorakoztak, sőt volt benne egy kis tó is.


  – Remélem, jól fogja itt érezni magát – mondta Dominique. – A vacsorát nyolckor tálaljuk, de kétlem, hogy Raoul úr csatlakozna magához. Mostanában az ideje nagy részét a dolgozószobában vagy a hálószobájában tölti.


  – És hogy jön fel ide? – kérdezte Lily csodálkozva. – Nem láttam lépcsőliftet.


  – Van egy igazi lift a kastélyban, amely minden emeleten megáll. Raoul úr pár hónappal ezelőtt szereltette be, mikor a nagyapja egy stroke után nála lábadozott. Aki ezt egy szóval sem köszönte meg neki. Vittorio Caffarelli szörnyű ember, velem például úgy bánik, mint a kapcarongyával.


  Lily érezte, hogy még mindig nem tud eleget a Caffarelli dinasztiáról, pedig az interneten már utánanézett egy-két dolognak. Azt is az internetről tudta, hogy a vagyonuk ingatlanbefektetésekből származik, és hogy Raoul szülei egy jetski-balesetben haltak meg a francia Riviérán. A három fiúgyereket a nagyapjuk nevelte, de gyerekkoruk nagy részét egy angol internátusban töltötték.


  Raoulnak egészen addig csodálatos gyerekkora volt, amíg nem történt a szüleivel az a szörnyű tragédia. És most egy másodikat is fel kell dolgoznia. Úgyhogy akármilyen rémesen viselkedett is vele, Lily sajnálta.


  – Kár, hogy nem marad tovább – jegyezte meg Dominique. – És nem csak a kezelés miatt. Valahogy úgy érzem, jót tenne Raoulnak, ha maga mellette lenne. Túl sokat van egyedül.


  Lily is sajnálta, hogy el kell utaznia, ami elég furcsa annak tükrében, hogy pár nappal ezelőtt még bármit megtett volna, hogy ne kelljen idejönnie.


  – Sajnos, nem tudom kényszeríteni, hogy elfogadja a kezelést.


  – Hátha még megváltoztatja a véleményét – mondta Dominique. – Azt hiszem, túl hirtelen jött neki ez az egész.


  Mikor a házvezetőnő magára hagyta, Lily odament az ablakhoz, és kinézett a kertbe. Istenem, milyen festői látvány azzal a kis tóval meg a mögötte elterülő, hatalmas zöld réttel!


  De aztán eszébe jutott a megkeseredett férfi a földszinten, és arra gondolt, hogy a paradicsomban is lehet az ember boldogtalan.


  2. FEJEZET


  Raoul úgy tervezte, hogy a szobájában fog vacsorázni, de hirtelen kedve támadt eltölteni egy-két órát Lily Archerrel. Persze nyilván csak azért, hogy szemmel tarthassa. Ki tudja, mire képes egy efféle nőszemély, ha nem figyel oda rá.


  Nem, őt nem téveszti meg az ártatlan fizimiskája. Nyilván szándékosan öltözködik ilyen kevéssé nőiesen, mert azt hiszi, így könnyebben a bizalmába férkőzhet.


  Viszont a szeme, az gyönyörű – olyan kék, mint a tenger –, de a tekintete kissé fátyolos, mintha takargatna valamit. Azt szokták mondani, hogy a szem a lélek tükre, ám Lily Archer szemlátomást nem akarja, hogy olvassanak a lelkében.


  Raoul nagy nehezen átküzdötte magát az elektromos tolószékbe, amit általában nem szeretett használni, mert zavarta a búgó hangja, és ez valahogy még jobban tudatosította benne a fogyatékosságát.


  Mindenesetre elmond három miatyánkot, ha legalább ezt az átkozott gipszet leveszik végre a karjáról.


  A lift fele menet belenézett a tükörbe, és hirtelen úgy érezte, mintha egy idegen nézne vissza rá. Hirtelen elfogta a pánik. És mi van, ha ez most már örökre így lesz? Egyszerűen elviselhetetlen volt a gondolat, hogy egész életében tolószékben fog ülni. Hogy mindenki sajnálkozva fog nézni rá, vagy ami még rosszabb, elfordulnak tőle, mert visszataszítónak találják nyomorék testét.


  Muszáj talpra állnia, ha a fene fenét eszik is!


  De egy biztos: ezért egyedül kell megküzdenie.


  Már a második pohár bornál tartott, mikor Lily Archer belépett az étkezőbe. Hosszú ujjú, bézs színű ruhát viselt, amely legalább két számmal nagyobb volt nála, és még sápkórosabbá tette festetlen arcát.


  – Tölthetek? – kérdezte Raoul a borosüvegre mutatva.


  – Nem, én soha nem iszom alkoholt – rázta meg a fejét a lány.


  – Á, szóval absztinens!


  Tisztában volt vele, milyen bántóan gúnyos a hangja, de nem volt kedve udvariaskodni.


  Lily Archer összepréselte az ajkát, és szó nélkül leült a tőle balra levő székre. A kapkodó mozdulat, ahogy az ölébe terítette a szalvétát, idegességről árulkodott. Viszont milyen csábosan telt az ajka, ez az imént a könyvtárban fel sem tűnt neki. Ahogy szép magas homloka, hattyúnyaka és fitos orra sem.


  Sötét, mélyen ülő szeme meg valami furcsa titokzatosságot kölcsönzött a lényének. A bőre is makulátlan volt, és olyan hófehér, mintha még életében nem látott volna napot.


  – Nekem nincs szükségem alkoholra, hogy jól érezzem magam – felelte a lány élesen.


  – Értem. És elárulja, mitől érzi jól magát a bőrében, Archer kisasszony?


  – Szeretek olvasni, és sokat járok moziba a barátnőimmel.


  – Hogyhogy a barátnőivel? Hát barátja nincs?


  Lily alig észrevehetően megremegett, csak annyira, hogy más talán észre sem vette volna – de Raoul ebben sem volt olyan, mint mások.


  – Nincs.


  Az egyszavas válasz nem hagyott kétséget afelől, hogy Lilynek nincs kedve folytatni a témát.


  Raoul a borospoharáért nyúlt, és ivott egy kortyot.


  – Hogyhogy? Talán valami nem stimmel a csinos angol kisasszonnyal? Mert amúgy nehéz elképzelni, miért nem talált magának párt.


  Lily lesütötte a szemét.


  – Egyszerűen nem vágyom kapcsolatra.


  – Nos, akkor ebben legalább egy hullámhosszon vagyunk – állapította meg Raoul, és kiitta a borát.


  Lily újra ráemelte a tekintetét. Az arckifejezése most egész más volt, mint az előbb, a vonásai szinte ellágyultak.


  – Nagyon sajnálom a menyasszonya miatt – mondta együttérzően.


  Raoul azon gondolkodott, vajon honnan származnak a lány információi. Vajon valami online blogból vagy nyomtatott sajtótermékből tájékozódott? Netán Rafe vagy Dominique beszélt neki Clarissáról? Nos, hazudna, ha azt állítaná, a szakítás nem viselte meg, de nyilván csak azért, mert először történt meg vele, hogy őt hagyták el. Korábban minden kapcsolatát ő fejezte be.


  Idegesen töltött magának még egy kis bort.


  – Nem számít, úgysem szerettem.


  Lily zavartan ráncolta a homlokát.


  – De hát akkor mi az ördögnek kérte meg a kezét?


  Amikor ránézett a lány döbbent arcára, Raoulnak mindjárt az jutott eszébe, hogy az apácaszerű külső talán mégis romantikus lelket takar.


  – Gondoltam, ideje családot alapítanom.


  – De hát a házasság szent dolog, és egy életre szól! Miért akarta összekötni a sorsát valakivel, akit nem szeret?


  Raoul megvonta a vállát.


  – Az én köreimben az ember inkább olyat választ házastársnak, akinek az övéhez hasonló az életstílusa.


  – Szóval a szerelem nem számít?


  – Nehéz olyat találni, akit az ember tényleg szeret.


  – Hát ezt nem hiszem el! – Lily arcán megvetés és undor tükröződött. – Hogy jut valakinek eszébe elvenni egy nőt, akit nem szeret?


  – Nos, sokan szerelemből házasodnak, aztán néhány év alatt megutálják egymást, és elválnak. A szerelem semmire sem garancia. Jobb, ha az ember inkább olyannal köti össze az életét, akivel sok mindenben hasonlítanak egymásra. Clarissa szép volt, szórakoztató, hasonló körökben mozgott, mint én, és jó volt az ágyban. Mi kell még?


  Lily a vizespoharáért nyúlt.


  – Akkor most már értem, hogy a menyasszonya miért bontotta fel az eljegyzésüket. A maguk világképe egyszerűen visszataszító. Minden normális ember olyan társra vágyik, aki jóban-rosszban kitart mellette. Ennél kevesebbel senkinek sem lenne szabad beérnie.


  – Látom, maga javíthatatlan romantikus, Archer kisasszony. – Raoul elgondolkodva lötyögtette a bort a poharában. – Biztos jól kijönne a bátyám menyasszonyával.


  – Igen, úgy hallom, őt mindenki szereti.


  – Így van. Rafe örülhet, hogy ilyen társra talált.


  Lily hosszan fürkészte a férfi arcát.


  – De maga nem hisz benne, hogy a szerelmük tartós lesz, igaz?


  – Én csak annyit mondtam, hogy a szerelem sokszor elmúlik. Rafe és Poppy esetében azonban én is bizakodó vagyok. Poppy nem a vagyonáért szereti a bátyámat, hanem önmagáért, ebben biztos vagyok. De az ilyesmi ritka.


  – Pedig higgye el, nem csak pénzéhes nők vannak a világon – közölte Lily önérzetesen.


  Raoul megvetően biggyesztett le az ajkát.


  – És akkor maga miért kérte előre a pénzt, és kötötte ki, hogy semmiképpen nem adja azt vissza?


  Lilyt váratlanul érte a kérdés.


  – Én… nos… szóval nekem súlyos anyagi problémáim voltak.


  – Hogyhogy, talán csak nem ruhára kellett a pénz? Ami azt illeti, nem olyan típusnak látszik.


  A lány elpirult, de aztán dacosan kihúzta magát.


  – Sajnálom, ha nem tetszik magának az öltözködési stílusom, de én nem vagyok hajlandó szolgaian követni a divatot – mondta. – Nekem más dolgok fontosabbak.


  – Én meg azt hittem, minden nő igyekszik a maximumot kihozni magából.


  – Maga tényleg annyira felszínes, hogy egy nőt a ruhája alapján ítél meg, és nem annak alapján, hogy milyen ő maga?


  Raoul egyszer csak azon kapta magát, hogy próbálja elképzelni, milyen lehet Lily Archer a zsákszerű ruha alatt.


  – Nem, nem kizárólag a külsejük alapján ítélem meg az embereket, de az is hozzátartozik az összbenyomáshoz. Ugyanúgy, ahogy a mimika, a fellépés vagy a beszédstílus.


  Lily zavartan rágta a szája szélét, és Raoulnak hirtelen az jutott eszébe, hogy milyen elképesztően fiatal. Vajon hány éves lehet? Valószínűleg a húszas évei közepén járhat, de most inkább tizenhatnak tűnt.


  Közben Dominique meghozta a levest, és mikor meglátta, hogy Lilynek üres a pohara, megkérdezte:


  – Tölthetek egy kis bort, Archer kisasszony?


  – Ne fáradjon, Archer kisasszony absztinens! – közölte Raoul kaján vigyorral. – Már én is próbáltam kísértésbe vinni, de nem hagyja magát.


  Dominique fekete gombszeme hamiskásan megvillant.


  – Lehet, hogy Archer kisasszony nem fogékony a kísértésekre, Monsieur Raoul.


  – Azt majd meglátjuk – közölte a férfi sátáni mosollyal.


  Miután letette eléjük a levest, a házvezetőnő elhagyta a helyiséget, de Lily összepréselt ajkán látszott, nagy önuralomra van szüksége, hogy ne mondjon valami csúnyát.


  – Nyugodjon meg, Archer kisasszony, nem akarom én sem borivásra, sem egyéb erkölcstelen dolgokra csábítani. Jelenlegi állapotomban nem is tudnám.


  Lily elpirult.


  – Sokat iszik? – szegezte neki hirtelen a kérdést.


  – Étkezéshez rendszeresen szoktam bort inni, de ez nem jelenti, hogy alkoholista vagyok – felelte a férfi önérzetesen.


  – Csak mert az alkohol eltompítja az érzékszerveket, rontja a mozgáskoordinációt, és károsan befolyásolja az ítélőképességet – szavalta Lily, mint egy iskolás lány, aki a leckét mondja fel. – Szóval jobban tenné, ha legalább addig, amíg meg nem gyógyul, lemondana róla, vagy minimálisra csökkentené a fogyasztását.


  Raoul dühösen lecsapta a poharat az asztalra.


  – Lehet, hogy én sosem gyógyulok meg, Archer kisasszony! És nem én tehetek róla, hogy ilyen állapotba kerültem, hanem egy idióta, ész nélkül száguldozó jet skis.


  – Beszélgetett már valakivel a negatív érzéseiről a balesete óta? – kérdezte Lily.


  – Nem, és nem is tervezek vadidegen pszichológusok kanapéján feküdni, és arról nyavalyogni, milyen érzés nyomoréknak lenni.


  Lily nyelt egyet.


  – Megértem, hogy dühös, de jobban tenné, ha ezt a sok energiát inkább arra fordítaná, hogy megtanuljon újra járni.


  Raoul éktelen haragra gerjedt. Mégis mit gondol ez a nő, mivel töltötte az elmúlt heteket?


  Nem, az ő élete már soha nem lesz a régi. Annak örökre befellegzett.


  – Van fogalma róla, milyen érzés teljesen kiszolgáltatva lenni másoknak? – sziszegte.


  – Természetesen. Hiszen évek óta mozgássérültekkel dolgozom.


  Raoul akkorát csapott az asztalra az öklével, hogy csak úgy csörömpöltek rajta a poharak.


  – Legyen szíves, ne nevezzen mozgássérültnek!


  Lily elsápadt.


  – Bocsásson meg… nem akartam…


  – Miért jött ide? – szegezte neki a kérdést Raoul.


  – Mert a bátyja megkért rá. Olvasott valahol egy cikket arról, milyen sikereket értem el az egyik betegemnél, és a főnököm is biztatott, fogadjam el a munkát, mert nagyon sok pénzt fizetnek érte.


  – A bátyám azt állította, hogy sokáig kérette magát.


  Lily lesütötte a szemét, és a kanaláért nyúlt.


  – Az a helyzet, hogy férfi betegeket nem szoktam vállalni.


  Ez a mondat felkeltette Raoul kíváncsiságát.


  – Elárulná, miért nem?


  Lily belemerítette a levesbe a kanalat, de végül nem emelte a szájához.


  – Mert… mert nekem nehéz férfiakkal dolgozni.


  – Talán kevésbé együttműködőek?


  Lily megnedvesítette kicserepesedett szája szélét.


  – Egy súlyos baleset következményeivel mindenkinek nehéz megbirkózni, férfinak, nőnek, gyereknek egyaránt. De nekem az a tapasztalatom, hogy a nők és a gyerekek könnyebben fogadnak el segítséget.


  Raoul figyelmesen nézte Lilyt, aki továbbra is a kanalával játszott, de a pillantását kerülte.


  – Úgy látom, nem ízlik a leves – állapította meg. – Szóljak Dominique-nak, hogy hozzon valami mást?


  A lány ránézett, és futólag elmosolyodott.


  – Nem, köszönöm. Semmi bajom a levessel, csak nem igazán vagyok éhes. Inkább fáradt. Hosszú nap áll mögöttem.


  Raoulnak mindjárt lelkiismeret-furdalása támadt. Igen, a balesete úgy látszik kiölt belőle minden empátiát, ám most hirtelen mégis átvillant az agyán, mi lenne, ha adna egy esélyt Lilynek. Hiszen még az is lehet, hogy tényleg tud javítani az állapotán. Ugyan mit veszíthet? Ha Lily tényleg szélhámos, az gyorsan kiderül, ha meg nem, akkor még jól is járhat vele.


  – Lenne egy teljesen hipotetikus kérdésem. Elárulná, mi várna rám, ha mégis alávetném magam a kezelésnek?


  Lily elpirult.


  – A bátyja mesélte, hogy van edzőterme. Az elején néhány könnyű gyakorlattal indítanánk, de aztán fokozatosan nehezednének a feladatok.


  – És még?


  – Ellenőrizném az étrendjét is.


  – Szerintem én kiegyensúlyozottan táplálkozom.


  Lily ránézett a férfi poharára, és megcsóválta a fejét.


  – Mindenen lehet javítani. Szed valami táplálékkiegészítőt?


  – Úgy érti, vitaminokat?


  – Például. Bizonyított tény, hogy bizonyos táplálékkiegészítők segítenek az izmok újraépítésében, és megelőzik az ízületi porckopást.


  Raoul gúnyosan felnevetett.


  – De hiszen nekem nincs porckopásom, még csak harmincnégy éves vagyok.


  – A megelőzést nem lehet elég korán elkezdeni.


  Raoul szinte átfúrta a tekintetével.


  – És maga hány éves? – kérdezte.


  – Én… én… huszonhat.


  – Nocsak, magának ezen gondolkodnia kell?


  Lily próbált mosolyogni, de nem volt túl meggyőző.


  – Nem szeretem a születésnapokat. Ezzel azt hiszem, minden nő így van.


  – Még túl fiatal hozzá, hogy a kora miatt aggódjon – felelte Raoul. – Ezzel ráér majd akkor foglalkozni, ha elmúlt harminc vagy negyven. Most még szinte gyerek.


  Lily lesütötte a szemét.


  – Az apám éppen a hetedik születésnapomon halt meg. Azóta ez a nap nem ünnep nekem.


  Raoulnak erről eszébe jutott a saját szülei tragikus halála, ami valamivel az ő kilencedik születésnapja előtt történt. Rafe akkor tízéves volt, Remy csak hét. Éppen a saját kilencedik születésnapján volt a temetés, aminél rettenetesebb dolgot elképzelni sem tudott. Ott állt a két virággal borított koporsó mellett a katedrálisban, hallgatta a gyászzenét…


  – Sajnálom – mondta, és nyelt egyet. – És az édesanyja? Ő él még?


  – Igen, Norfolkban lakik, és igyekszem minél gyakrabban meglátogatni.


  – Maga Londonban él, ugye?


  – Igen.


  – Egyedül?


  A lány szemében megvillant valami.


  – Igen – felelte.


  Éppen visszajött Dominique, hogy leszedje az asztalt. Mikor meglátta, hogy Lily szinte hozzá sem nyúlt a leveséhez, a homlokát ráncolva kérdezte:


  – Nem éhes, kisasszony? Vagy hozzak valami más előételt? Nem ízlik a leves?


  – Dehogynem, nagyon finom. Csak azt hiszem, túlságosan fáradt vagyok a repüléstől.


  – A főfogás finom vörösboros csirke lesz, Raoul úr kedvence. Hátha attól megjön az étvágya.


  – Egészen biztosan – mosolygott Lily.


  Nahát, milyen elbűvölő a mosolya, gondolta Raoul, és érezte, hogy a vér lüktetni kezd az ágyékában – először a balesete óta. Próbált nem tudomást venni a dologról, ám mikor megint találkozott a pillantása Lilyével, szinte villámcsapásként érte a felismerés, hogy milyen gyönyörű is ez a lány tulajdonképpen.


  – Remélem, nem bántottam meg Dominique-ot – mondta Lily, miután a házvezetőnő távozott.


  – Ne aggódjon! – felelte Raoul kissé rekedten. – Ha érzékeny lenne az ilyesmire, már rég felmondott volna. Elég kiállhatatlan vagyok, mióta hazajöttem a kórházból.


  – Nos, az embernek idő kell hozzá, hogy elfogadjon egy ilyen helyzetet – magyarázta Lily.


  – Úgy beszél, mint aki ezt saját tapasztalatból tudja – jegyezte meg. – Talán magának is volt már balesete?


  A lány egyik pillanatról a másikra teljesen bezárkózott.


  – Szeretném emlékeztetni, nem azért jöttem el ide, hogy magamról beszéljek, hanem hogy magának segítsek.


  – Akár az akaratom ellenére is.


  Lily szeme haragosan megvillant.


  – Miről beszél? Holnap reggel a kívánságának megfelelően elutazom.


  Ám Raoul most már nem akarta, hogy Lily elmenjen. Legalábbis egyelőre nem.


  – És ha közben megváltoztattam a véleményemet?


  – Hogyhogy?


  – Hajlandó vagyok egy hét próbaidőt adni magának. Utána majd eldöntöm, hogyan tovább.


  Lily gyanakodva nézett rá.


  – Biztos benne?


  – Igen, mikor kezdünk?


  Lily kivette a kezéből a borospoharat.


  – Most rögtön.


  Raoulban megint fellobbant a harag. Persze tudja ő, hogy az alkohollal csak kábítja magát, de mégis bosszantotta, hogy Lily úgy bánik vele, mint egy kisgyerekkel.


  – Azért iszom, mert jobban alszom tőle – közölte a foga közt szűrve a szót.


  – Az alkohol csak megzavarja az alvás ritmusát. Dominique-tól tudom, hogy nem alszik jól.


  – Igen, de csak újabban.


  – Talán rosszakat álmodik?


  – Nem! – vágta rá Raoul.


  Nem, az éjszakai rémálmairól képtelen beszélni. Hogy milyen újra meg újra átélni az ütközéskor érzett szörnyű fájdalmat, és az érzést, hogy mindjárt megfullad, mert nem kap levegőt… Ha erre gondolt, még most is kiverte a veríték. A baleset óta a közelébe sem ment az úszómedencéjének, pedig korábban imádta a vizet.


  – Összeírtam, milyen táplálékkiegészítőket kellene szednie – mondta Lily. – És szívesen végeztetnék magával néhány gyakorlatot a vízben.


  Raoul felemelte a begipszelt karját.


  – Ezt komolyan gondolja? Sajnos a gipszem nem vízálló, úgyhogy úszásról szó sem lehet.


  – Én nem úszásról beszéltem, hanem járásról.


  A férfi gúnyosan felnevetett.


  – Ugyan már, hiszen szárazföldön sem tudok járni, nemhogy vízen!


  – Nem baj, majd kötünk a gipszére egy nylonzacskót – mondta Lily. – Higgye el, a vízben minden mozgás könnyebb!


  – Csakhogy én a régi életemet akarom visszakapni! – csattant fel Raoul.


  Lily megpróbált a lelkére beszélni, körülbelül úgy, ahogy egy makacs gyerekkel beszél az ember.


  – Tisztában vagyok vele, hogy nehéz helyzetben van, de…


  – Nem, fogalma sincs, milyen helyzetben vagyok. Nem elég, hogy nem tudok kimenni a lovaimhoz az istállóba, de segítség nélkül még megborotválkozni vagy felöltözni sem tudok.


  – Mikor veszik le a karjáról a gipszet?


  – Két hét múlva.


  – Nos, biztos vagyok benne, hogy utána minden könnyebb lesz. Akkor a korlátba kapaszkodva már megpróbálhat önállóan járni, ahogy a legutóbbi betegemmel is csináltuk. Aki tizenkét hét után gyakorlatilag menni tudott.


  De Raoul nem akart tizenkét hetet várni. Neki még tizenkét nap is sok volt. És egyáltalán nem akart a házából rehabilitációs intézetet csinálni korlátokkal, rámpákkal és kapaszkodókkal. Olyan akart lenni, amilyen régen volt, hogy maga irányíthassa az életét.


  3. FEJEZET


  Lily igyekezett értékelni a pompás vacsorát, de sajnos, a levegőben vibráló feszültség teljesen elvette az étvágyát. A főfogás után elnézést kért, és kiment a fürdőszobába.


  Belenézett a tükörbe, és egészen megrémült. Egyszerűen nem ismert magára. A világra nyitott, vidám lánynak nyoma sem volt többé, a tükörből szürke, unalmas, a koránál jóval idősebbnek látszó nő nézett vissza rá.


  Az anyja szerint szándékosan csúfítja el magát, de ő úgy érezte, másképp nem tud megküzdeni a múltjával.


  Mikor visszament az ebédlőbe, a házvezetőnő már szedte le az asztalt.


  – Raoul úr már visszavonult – mondta.


  – Ó!


  Lily maga sem tudta, miért érez csalódottságot.


  – Megiszik még egy kávét a szalonban? – kérdezte Dominique barátságosan.


  – Igen, köszönöm. Segíthetek?


  Odalépett a házvezetőnőhöz, és megpróbálta kivenni a kezéből a tálcát.


  – Ne fáradjon! – mondta Dominique mosolyogva. – Maga nem azért van itt, hogy nekem segítsen, hanem hogy Raoul úrnak. De azért köszönöm. Menjen csak, mindjárt viszem a kávét.


  Raoul egy lovakkal kapcsolatos weblapot nézegetett a számítógépén, de nem igazán tudott rá odafigyelni. Írországban minden évben árverést rendeztek, amire eddig ő mindig elment, de tisztában volt vele, hogy az állapota miatt idén erre esélye sincs. Amíg a karján a gipsz, addig nagyobb távolságot kizárólag az elektromos tolószékben tud megtenni.


  A lába meg… Próbálta mozgatni az ujjait, de az agya mintha nem közvetítette volna a parancsot az izmainak. Belecsípett a combjába, de még mindig teljesen érzéketlen volt.


  Idegesen bezárta a weblapot. A jövőt még mindig nagy, sötét szakadéknak látta, és szomorúan állapította meg, hogy az élete mostantól a számítógép előtt töltött, hosszú, magányos éjszakák sorozatából áll majd. Meg ivásból. Sok-sok bor megivásából.


  Pedig az eszével tudta, hogy sokkal rosszabbul is járhatott volna, mégis képtelen volt elfogadni a sorsát. Nem tudott megbékélni a gondolattal, hogy mostantól csak mások életéhez asszisztálhat, neki magának azonban soha nem lesz saját élete. Nem volt különösebben hiú, de tudta magáról, hogy jóképű, és megszokta, hogy ahol megjelenik, megbámulják. Ebben az átkozott tolószékben viszont aligha fog bárki is ránézni.


  Eszébe jutott, hogy a kórházban Clarissa arra sem volt hajlandó, hogy a szemébe nézzen, pedig pár nappal azelőtt még a karjában tartotta.


  Ütögetni kezdte a combját, mintegy próbálva életet lehelni belé, de hiába. Tehetetlen dühében ellökte magát az íróasztaltól, és elindult kifelé. A folyosón Lilyvel találkozott, aki a földet bámulta, de mikor meghallotta a tolószék surrogását, felemelte a fejét, és ránézett.


  – Azt… azt hittem, már alszik – mondta, és elpirult.


  – Nem, tizenegy előtt még soha életemben nem feküdtem le.


  – El tudom képzelni.


  – Miért, maga talán nem bagoly típus, Archer kisasszony?


  – Nem.


  Raoulban ismét feltámadt a kíváncsiság. Vajon milyen titkokat rejt ez a sötétkék szempár? És miért vonzza őt ennyire a lány merev, már-már vénkisasszonyos kimértsége?


  – Iszunk valamit, amitől könnyebben elalszik? – kérdezte.


  A lány olyan megbotránkozva nézett rá, mintha kollektív öngyilkosságra szólította volna fel.


  – Köszönöm, nem – mondta élesen.


  – Pedig egy korty ital még senkinek sem ártott meg.


  – Már mondtam, Mr. Caffarelli, hogy én sohasem iszom alkoholt.


  – Hívjon nyugodtan Raoulnak, ez a Mr. Caffarelli túl hivatalos.


  Lily azonban elfordította az arcát.


  – Szeretem a betegeimmel betartani a szakmai érintkezés szabályait.


  – Ezek szerint nem szokott tegeződni velük?


  – Nem.


  – És mivel tudnám rávenni, hogy megszegje ezeket a szabályokat?


  A lány olyan fagyos tekintettel nézett rá, hogy egész beleborzongott.


  – Semmivel.


  Raoul érezte, hogy megint felgyorsul a pulzusa. Egy Caffarellit semmi sem tud úgy lázba hozni, mint egy kihívás. Minél leküzdhetetlenebb az akadály, annál jobb. Még emlékezett, mivel biztatta Rafe és Remy, mikor a nagyapjuk egy rossz üzleti döntése következtében majdnem az egész családi vagyon odaveszett.


  Tűzd ki a célt, harcolj érte, és győzz!


  Azóta ez volt a Caffarellik krédója.


  Raoul nézte a lány fegyelmezett vonásait. Nyilvánvaló, hogy sem ő, sem a helyzet nem tetszik neki.


  – Akkor jó éjszakát, Archer kisasszony.


  A lány gőgösen felszegte az állát.


  – Jó éjszakát, Caffarelli úr!


  Raoul hosszan nézett utána, megvárta, amíg odaér a szobájához, becsukja maga mögött az ajtót, majd – legnagyobb meglepetésére – a kulcsot is elfordítja a zárban.


  A homlokát ráncolva elindult vissza a dolgozószobájába. Furcsa, eddig nem nagyon fordult vele elő, hogy egy nő bezárja előtte a hálószobája ajtaját.


  Mikor Lily másnap reggel lement reggelizni, Dominique az asztalnál ült, és egy húszas évei vége felé járó férfival beszélgetett.


  – Á, jó reggelt, kisasszony! Hadd mutassam be önnek Sebastient, Raoul úr ápolóját – mondta. – Pontosabban a volt ápolóját.


  – Nos, igen, már megint kirúgott – közölte a fiatalember az égre emelve a tekintetét. – Vigyázzon vele, kisasszony, mert ma különösen harapós kedvében van!


  – Azt hiszem, nem nagyon örül neki, hogy itt vagyok – sóhajtott Lily.


  – Hát az lehet. – Sebastien tetőtől talpig végigmérte a lányt, mintha azt fontolgatná, meg tud-e küzdeni a feladattal. – De azt mondom én magának, hogy amelyik kutya ugat, az nem harap. Bár néha az ugatásával is jól meg tudja ijeszteni az embert.


  – Csakhogy engem nem olyan könnyű megijeszteni – jelentette ki Lily.


  – Akkor jó – felelte Sebastien.


  Majd odabiccentett a házvezetőnőnek, felvette az asztalról a kulcsait, és elindult az ajtó felé.


  Dominique lesöpörte a morzsát az asztalról, és azt mondta:


  – Raoul úr nem mindig ilyen ám. Ne féljen tőle, igazából a légynek sem tud ártani!


  – Nem is félek.


  A házvezetőnő hosszan fürkészte az arcát.


  – A dolgozószobájában van, és e-maileket ír. Bevinné neki a kávéját? Örülnék, ha nem kellene végigcaplatnom a rossz lábammal a folyosón.


  – Persze.


  Pár perc múlva Lily kissé habozva megállt a dolgozószoba csukott ajtaja előtt. Egy darabig hallgatta a kiszűrődő zajokat – például az egér surrogását az egérpadon, amit hamarosan hangos káromkodás követett –, de végül elszánta magát, és bekopogott.


  – Tessék! – üvöltötte ki Raoul.


  Lily vett egy nagy levegőt.


  – Dominique megkért, hogy hozzam ide a kávéját, Caffarelli úr – mondta.


  – A fenébe is, akkor miért nem hozza?


  Mikor Lily benyitott, látta, hogy Raoul az íróasztalnál ül, amely körülbelül akkora, mint neki odahaza az egész fürdőszobája. Sportruhát viselt, ami cseppet sem ártott a lényéből sugárzó tekintélynek, sőt valahogy még félelmetesebb volt tőle. A szűk fehér póló ráfeszült izmos, barnára sült felsőtestére, és Lily nem győzte csodálni széles vállát, erős karját, szőrös kezét.


  Hirtelen elképzelte, ahogy ez a barna kéz megérinti az ő fehér bőrét, és ettől máris valami furcsa bizsergést érzett.


  – Minek álldogál ott? – mordult rá a férfi.


  Lily összeszorította az ajkát, és közelebb lépett.


  – Tessék, itt a kávéja… – Letette a csészét az asztalra, majd gúnyosan hozzátette: – uram.


  Raoul majd átfúrta a tekintetével.


  – Uram?


  – Igen, miért, talán nem szereti, ha így szólítják?


  – Elvileg nincs ellene kifogásom, de maga nem cseléd.


  – Hát, nem is. Pont olyan ember vagyok, mint maga.


  – Nem, semmi esetre sem olyan, mint én, Archer kisasszony – felelte a férfi kissé ingerülten. – És nemcsak azért nem, mert maga nő, én meg férfi vagyok, hanem azért sem, mert nincs tolószékhez láncolva.


  – Az igaz, viszont egy hónapra hozzá vagyok láncolva ehhez a kastélyhoz.


  – Egy hétről volt szó, Archer kisasszony.


  – Akkor egy hétre.


  Feszült csönd következett, amelyet Lily tört meg először.


  – Ez a reggelije? – bökött a fejével Raoul kávéja felé.


  – Nem vagyok éhes.


  – Márpedig a szervezetének szüksége van táplálékra. Nem várhatja el a testétől, hogy úgy működjön, ahogy kell, ha nem adja meg, amire szüksége van.


  Raoul szeme furcsán megvillant.


  – Igen? És a maga testének mire van szüksége, Archer kisasszony?


  Miután tetőtől talpig végigmérte a lányt, a tekintete megállapodott a száján. Mintha azon gondolkodna, mi lenne, ha megcsókolná.


  – Most nem az én testemről van szó, hanem a magáéról – felelte Lily.


  – Az enyémről? – mormolta Raoul. – Ha tükörbe nézek, abban sem vagyok biztos, hogy ez egyáltalán az én testem.


  – Szerintem kemény munkával újra tudja építeni.


  A férfi megint tetőtől talpig végigmérte.


  – Mondja, a fitneszteremben is ez a ruha lesz magán?


  Lily érezte, hogy fülig pirul.


  – Nem, van nálam tréningruha.


  A férfi gúnyosan felnevetett.


  – Értem. És mit vesz fel a medencében?


  – Hát… természetesen fürdőruhát.


  A férfi szája ördögi mosolyra húzódott.


  – Nos, akkor lehet, hogy még meggondolom magam a vízi edzést illetően. Ki tudja, milyen meglepetésekkel tud szolgálni.


  Lily összepréselte az ajkát.


  – Mindjárt megkérem Dominique-ot, hogy készítsen magának egy fehérjekoktélt.


  – Minden betegének így szokott dirigálni?


  – Nem, csak azoknak, akik úgy viselkednek, mint a gyerekek.


  – Maga aztán nem cizellálja a mondandóját – vonta össze a szemöldökét Raoul.


  – Csak azt mondom, amit gondolok.


  – És soha nem volt még ebből baja?


  – Nem, az utóbbi időben nem.


  A férfi egy ideig nem szólt egy szót sem.


  – Nos, szerintem ne strapálja magát – mondta végül.


  – Ezt meg hogy érti? – nézett rá Lily kissé zavartan.


  Raoul gúnyosan felnevetett.


  – Szinte hallom, amint kattognak az agyában a kerekek. Abban bízik, ha sikerül megutáltatnia magát velem, akkor még egy hétig sem kell maradnia. Hiszen a pénzt már úgyis zsebre vágta, igaz?


  – Téved. Nekem nem szokásom pénzt elfogadni olyasmiért, amiért nem dolgoztam meg. Ami pedig a megutáltatást illeti, abban úgysem versenyezhetek magával.


  – Nos, ahhoz képest, hogy milyen jelentéktelen a külseje, jól felvágták a nyelvét.


  Lily felszegte az állát.


  – Nem lep meg, hogy ezt mondja, hiszen tudom, hogy korábban kizárólag üresfejű cicababákkal volt dolga.


  Azt hitte, hogy ezúttal túl messzire ment. Ám Raoul a következő pillanatban hátravetette a fejét, és hangosan kacagni kezdett.


  Lily gyorsan megfordult, és elindult az ajtó felé.


  – Megyek, intézkedem a fehérjekoktél ügyében.


  – Archer kisasszony… – szólt utána a férfi.


  – Igen? – fordult vissza a lány.


  Ám Raoul másodperceken keresztül nem szólt egy szót sem, csak nézte őt. Nem lehetett tudni, akart-e mondani valamit, de ha akart is, nem mondta. Aztán egy idő után eltűnt a mosoly az arcáról, és végül csak ennyit jegyzett meg:


  – Majd csukja be maga után az ajtót, ha kiment.


  A fitneszterem az épület keleti szárnyában helyezkedett el, és fel volt szerelve mindennel, amiről közönséges halandó csak álmodhat.


  – Elképesztő, mi mindene van magának – ámuldozott Lily.


  – Ezt már mások is mondták – vágta rá Raoul pajzán mosollyal.


  Lily megint elvörösödött.


  – Nos… akkor… akkor… lássunk hozzá… – dadogta.


  – A tolószékben akar kezelni, vagy szálljak ki belőle?


  – Talán az lenne a legjobb, ha a súlyzópadon ülne – javasolta Lily. – Az elején könnyű súlyokkal fogunk dolgozni. – Nyelt egy nagyot. – Szüksége van segítségre, hogy…


  – Nem, nincs.


  Lily megkönnyebbült, hogy nem kell hozzáérnie a férfihoz. Figyelte, ahogy átül a súlyzópadra. Az erőfeszítéstől, hogy megtartsa az egyensúlyát, egészen kidagadtak a karján az izmok. Az ajkát összepréselte, és szemlátomást minden erejével arra koncentrált, hogy sérült idegeit engedelmességre késztesse. Mikor végre átküzdötte magát a padra, elhúzta a száját.


  – Fáj? – kérdezte Lily együttérzően.


  – Nem vészes.


  – Nem kell ám játszania a mártírt! Nem bűn, ha az ember ilyenkor bevesz egy kis fájdalomcsillapítót.


  – Lenne szíves abbahagyni a kioktatásomat, és rátérne végre a gyakorlatokra?


  Lily sóhajtott, majd levett a polcról egy könnyű súlyzót.


  – Rendben, akkor itt van, kezdjük háromszor tíz emeléssel.


  A férfi megvetően nézett a súlyzóra, mintha azt kérdezné: „Ezt komolyan gondolja?”


  – Nem tudja ott folytatni, ahol a balesete előtt abbahagyta, az ártana a gerincének. Könnyű gyakorlatokkal kezdünk, amelyek majd fokozatosan nehezednek.


  A férfin látszott, hogy majd megüti a guta.


  – Megölöm a bátyámat! – sziszegte.


  Lily az egyik kezét csípőre téve odanyújtotta a súlyzót.


  – Az ráér. Most inkább csinálja, amit mondok.


  Raoul az égre emelte a tekintetét, de elvette a súlyzót.


  – Na, mit szól? – kérdezte maró gúnnyal. – Csak úgy dagad a bicepszem.


  Lily igyekezett nem túl feltűnően bámulni a férfit, de őszintén szólva nagyon nehezére esett a profi terapeuta szerepét alakítani. Pillanatnyilag ugyanis inkább egészséges fiatal nőnek érezte magát, akinek öt éve nem volt dolga férfival, pláne nem ilyen lenyűgözően jóképűvel. Akinek ráadásul bódító az illata is…


  – Lassabban – mondta, remélve, hogy nem reszket a hangja. – A lazítás legalább annyira fontos, mint az izmok megfeszítése, ha nem fontosabb. No, akkor most dolgoztassuk meg egy kicsit a támasztóizmokat is, mert gerincsérülések esetében ez is nagyon fontos. Ha az ujjával megnyomja a hasát, érzi az izmokat. – Lily két ujjával megnyomta a saját, tréningruhába bújtatott hasát. – Próbálja elképzelni, hogy a köldökét a gerincoszlop fele tolja.


  – Egyedül nem tudom.


  Lily sóhajtott. Raoul ártatlan képe egy percre sem tudta megtéveszteni.


  – Pedig nem nehéz. Tartsa ezeket az izmokat folyamatosan megfeszítve.


  – És?


  Lily képtelen volt a férfi szemébe nézni. Végtére nyilván ő is pontosan tudja, mikor szokta az ember ezeket az izmait használni. Bizonyára alaposan meg is dolgoztatta őket az elmúlt évek szexmaratonjai során.


  Úgy döntött, ezt a dolgot inkább nem erőlteti tovább.


  – Jó, akkor most próbálja felemelni a lábát. Tudja mozgatni?


  – Egy kicsit.


  – Mutassa!


  Raoul egy centire megemelte a jobb lábát, de látszott, hogy már ez is szörnyű erőfeszítésébe kerül. A ballal még rosszabb volt a helyzet, az szinte egyáltalán nem mozgott.


  – Azt hiszem, egyhamar nem indulok a maratonon – próbált meg tréfálkozni.


  De Lilyt nem tévesztette meg a könnyed hang, nagyon is érezte a férfi szavaiban a kétségbeesést. Az, hogy veszített a testi erejéből, nyilván szörnyű csapás volt az önérzetére.


  – Igen, ahhoz előbb lábra kéne állnia. Próbáljon körözni a lábfejével.


  Jobbra ez is egész jól ment, de balra egyáltalán nem. Ami szemlátomást nagyon dühítette Raoult.


  – Ennek semmi értelme. Úgysem tudom megcsinálni. És nem is akarom.


  – Muszáj egy kicsit türelmesebbnek lennie – próbált a lelkére beszélni Lily. – Nem várhatja, hogy elsőre sikerüljön. A teljes felépülés hónapokig, de akár évekig is eltarthat.


  A férfi tekintete elkomorult.


  – Nos, akkor mondja meg őszintén, van egyáltalán esélyem? Ne szépítse, el tudom viselni az igazságot!


  Lily nyelt egyet.


  – Azt gondolom, hogy hosszú, kemény harcra kell készülnie, ha újra úgy akar mozogni, mint régen.


  – Ezzel azt akarja mondani, lehet, hogy soha többé nem fogok tudni járni?


  – Nem tudom. Még korai lenne a prognózist felállítani – felelte Lily.


  – Látom, próbálja fedezni magát – állapította meg a férfi keserűen. – Ha nem úgy sülnek el a dolgok, mint remélte, akkor mondhassa, hogy nem ígért semmit. Hiszen a pénzét úgyis megkapta már.


  Lily lett volna az utolsó, aki mások bajából hasznot húz, már csak azért is, mert tapasztalatból tudta, milyen az, ha az embert kihasználják. Annak az éjszakának az emléke a mai napig is úgy rágta a lelkét, mint valami rákos daganat. Ami csak nő, nő az emberben, és végül teljesen tönkreteszi.


  – A maga kedvéért az összes többi betegemet lemondtam – felelte élesen. – Ilyen esetben szüksége van az embernek valami biztosítékra.


  Raoul ránézett a barnászöld szemével.


  – Nos, akkor igyekezzünk, hogy a bátyám pénze jó befektetésnek bizonyuljon!


  Lily odanyújtott neki egy valamivel nehezebb súlyzót – gondosan vigyázva, nehogy közben összeérjen a kezük.


  – Én azon leszek.


  A férfi egy darabig követte az instrukcióit, ám egy idő után elfogyott a türelme. Nyilván nagyon megalázónak érezte a helyzetet. Pedig Lily tudta, hogy ilyenkor éppen a türelem a legfontosabb. Nem lehet faltörő kosként rohanni előre, csak lassú, apró lépésekben haladni.


  – Azt hiszem, mára ennyi elég is lesz – közölte egy idő után.


  Raoul összevonta a szemöldökét.


  – Most viccel?


  – Nem – mondta Lily határozottan, majd kivette a férfi kezéből a súlyzót, és visszatette a polcra. – Már több mint tíz perce ül. Nem mondta az orvos, hogy az ülést a minimumra kell redukálni?


  – De hiszen még nem csináltam semmit! – tiltakozott Raoul – És maga sem.


  – Téved. Figyeltem, ahogy végzi a gyakorlatokat, néztem a tartását és az izomműködését. Észrevettem például, hogy a nyakát és a vállát nagyon mereven tartja. A bal oldalon még inkább, mint a jobbon, ami lehet, hogy a törött karjával magyarázható.


  – És? Szándékozik valamit tenni ellene?


  Lilynek egyáltalán nem tetszett a furcsa csillogás a férfi szemében.


  – Ezt meg… hogy érti?


  – Talán meg kellene masszíroznia egy kicsit.
OEBPS/Images/BooknWalk_logo_RGB.png





OEBPS/Images/harl_logo.jpg
1:1 HARLEQUIN'

" Minden perce kilonleges™
www.harlequin.hu





OEBPS/Images/cover.jpeg





OEBPS/Images/julia_ksz180.gif
kllonszam

Julia

Vildgszerte Nr.1





